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КОПТІЛДІЛПС ҚАЗІРП МӘДЕНИЕТТЩ ПАРАДИГМАСЫІСПЕТТЕС

Абдрахнанова Ж. 
ф.г.к, доиешп, 

Әл-Фараби ат. ҚазҮУ

Іуі н|м і оркениетқе өзара тығыз байланысқан, озара қарым-қатынас орнатқан мэдениетгің көптүр-лілігі 
«йіпды і )р модениеттің өзіндік тілдік жүйесі бар және сол тілдік жүйе аркылы қарым-қатынас жасайды.
I ыдымдл іілдік қарым-катынас жасаудың мүндай гүрі вербалды тілдік қатынас жасау дсп аталады. 
ІСрінілды қарым-қатынас жасау тэсілінің ішіндегі ең танымалы адамдардың тілі. Тіл аркылы адамдар 
тлерніс маңычды ақпщштар алады, ойларымсн бөліссді, түрлі эмоциялық жағ-дайын білдіреді. 
і оңдықиін тіл 'М.эдсниеттщ құралы болып табылады, тіл арқылы өз халқының салт-дәстүрі, менталитеті 
кпбыддііиып, жеке түлга қалыптасып, әлемнің мәдени бейнесі пайда болады.

1>үі іні і заман галабының бірі -  көптілді болу. Жас ұрпақты көп тіл білуге баулу. Өйткені, адам коп тіл 
іилісн еанын ой-орісі кеңуімен қатар, езі үйреніп отырған тілді тұтынушылардың мэдениетін де 
кдбыддцйды.

Жаһандаііу мен интеграция заманындағы бүгінгі өркениеттің аса багалы көи сипаттарының ішіндс 
Кд шкстшіның басқа мемлекеттермен тығыз байланыста болуы, сол себепті мемлекеттік қазақтілімен қоса 
кои илді жсткілікгі дэрежеде меңгеру жэне білім мен гылымның барлық саласында білікгі болу біздің 
жаішріан қогамымыздың көрсеткіші болып табылады.

!>уі ііи і таңда елімізде көтеріліп отырған кептілділік мэселесі заман агысына сай келіп отыр. Өйткені, 
аища іс м іо л о ги я ііы  меңгеру, халықарапық қарым-қатынас жасау әлемдік аренада пайдаланылып отырган 
о р п ік  гіидсрді қажстстеді.

Осып.ііі байланысты біз өсіп келе жатқан ұрпақгы жан-жақты білімді етіп тәрбиелеуіміз қажет. 
і К і|н.ч с кон гілді болуға ықпал етуіміз тиіс. Көптілділік бәсекеге қабілеіті ұлт болудың ең бірінші сатысы 
'қчсһ к* болады.

Кдирі і іаңда кептілділік элеуметгік мәдени феномен болып табылады, өйткені жер шарының 75%-на 
/күі.іқ гүргыны скі немесе одан кеп тілдерді меңгерген (мультилингвизм, полилипгвизм, көптілділік). Жер 
ііиірі.іііыіі төртген біріне жуыгы өз тсрриториясында ресми екі тілді заңды деп таныса, басқа бірнеше 
мемдскеі екі немесе одан көп тілдерді занды деп мойындаған (өйтксні қосымша өмір сүретін тілдердің 
сііні.і ксй мсмлекеггерде ете көп екен).

іһісумеггік мәдени феномен ретіндегі мультилишвизмнің өзектіліі і жаһандану дәуіріндегі адамзат 
омірішц қажепі шарты болды, өйткені жаһандану өзінің элементі регінде түрлі әлеуметтік мэдениет- 
ісрдің мачериалды жэне рухани компонентгерінің өзара сіңісуіне әкеледі. Сондықтан бөтен мэдениетті 
игсрудің маңызды шарты ең алдымен оныңтілін меңгеру болып табылады.

Мультилингвизм (көптілділік, полилингвизм) -  нақгылы коммуникативтік жағдайдың әсер етуімен 
бсигілі бір әлеуметтік ортада, мемлекетте бірден үш немесе одан да көп тілде сөйлей білу-шілік [1,332 б.]. 
І.үл іск қана бірпеіие гілде сойлеу мүмкіндігі гана емеС, сонымен қатар бірнеше өрке-ниеттің мэдени 
күндылықгарын бойына сіңірудің және ашық қарым-қатынас жасаудың ерекше түрі.

Мүдыилиш визмнің екі мағынасы бар:
I) белгілі бір әлеуметтік қогамда бірнеше тілді меңгеруі;
.’) жскс гүлганың (бір топ адамдардың) нақты коммуникативтік жағдайға сэйкес өздері бірнеше тілді 

піңднуы
С о і і ы м с н ,  мультилингвизм дегі қоғамдагы э р г ү р л і  тілдердің тарапуы және жеке түлгалардың бір- 

(нрімем бірнеше тілдік қүралдар арқылы қатынаска түсуін айтамыз.
Мэденистганушы ғалым Джаред Даймондтың «8сіепсе» журналында Папуада -  Жаңа Гвинеяда 

.ійоригсндердін бес тілде, кейбіреулері тіпті он бес тілде еркін сөлейтіндігін жаза келе, дэстүрлі 
Кііуымдастықтарда мультилингвизм ерекшелік емес ереже екендігін айтқан. Ал, балалардың көптіяді 
болуы коі нитивті қабілеттіліктерін дамыту үшін қосымша мүмкіндік берегіндігін, қариялардьщ көптілді 
болуы XXI іасыр дерті Альңгеймер синдромынан қорғайтындыгын дэлелдеген.

1



Қазакст^н да көптілді болып табылады, өйткені мұнда 130 ұлт өкілі өмір сүреді. Бүгінде республи 
кадағы этностардың мэдениеттері, гілдері дәстүрлерінің дамуына қажетті жағдайлар жасалған 
Этномәдени бірлестіктердің саны тұрақты өсіп, қазір олардың саны 800-ден асады. Оның ішіндегі 28- 
республикалық дэрежеге ие. Статистикага коз жүпрсек, осы күндері 15 тілде газет-журнал, 8 тілд< 
радиобағдарл|ма мен 7 тілде телебағдарлама тарайды. Ал білім беру сапасында өзбек, тәжік, ұйгыр, жэн< 
украин тілдерінде жүргізілетін 88 мектеп бар. 108 мсктспте 22 этносгың гілі жеке пән ретінде жүргізілуде 
Сондай-ақ, балалардам басқа үлкендер де 30 этнос тілдерін оқуға мүмкіндік а,тган 195 этно-білім бер) 
кешендері, жексенбілік және лингвистикалық мектептер ашылган. Қазақ жәпе орыс театрларыі 
қоспаганда, елімізде тагы төрт үлтгық -  өзбек, ұйғыр, кәріс жоне неміс театрлары жұмыс істеп келеді 
Жыл сайын Қазақстан этностарының тілдерінде бірнеше ондаған кітаптар жарық көреді [2].

Елбасының Қазақстан халқына 2007 жылгы Жолдауында үш тілдіц орны мен мәртебесі аныь 
көрсетідіп, атқарар қызмегі айкын бөліжен: «Тілдердің үштұгырлығы» мәдени жобасын кезендеп іске 
асырудці қолга^луды ұсынамын. Қазақстан бүкіл әлемге халқы үш тілді пайдаланатын жогары білімді ег 
ретінде танылуы ‘тиіс. Бұлар: казак гілі -  мемлекетгік тіл, орыс тілі -  ұдтаралық қатынас тілі және 
ағылшын тілі -  жаһандық экономикаға ойдағыдай кірігу тілі [3,7-10] дсп мемлекеггің тілдік саясатынын 
маңыздылығын көрсеткен болатын.

Бұл жөнінде галым Н.Уэлиұлы: «...Ең алдымсн, мемлекеттік тілдің үш таганы (басқару, ақпарат, 
ғылым-білім саласындагы кызметі) түгелденуге тиіс. Үштүғырлы тіл формуласында сң бірінші осы 
мәселе шешіміп табуъі қажет жэне мемлекетгік тіл жоғары деңгейде болғаны абзал. Өйткені қазак тілі 
мсмлекет қүрушы этностың тілі, мемлекеттің бірден-бір іірегі деп күллі Қазақстан жүртшылығы 
мойындағандықтан, Ата Заңымызда конституңиялық мэртебе алды. Сондықтан оның тағдьтры жөнінде 
жауапкершілікті, элемдік кауымдасгықтың алдында, ең алдымен мемлекег өз мойиына алуы тиіс», - деп 
атап корсетеді [4, 4 б.].

Ал, профессор Б.Қасым әлемдік білім кеңістігіне енудің жолдары регінде мынаны атап көрсетеді: 
«Қазақ тілін үштілділікгіц көлеңкесінде (ағылшын, орыс) калмайгындай, енбек нарығында мемлекеттік 
тілді білуді талап етуді бірінші орынға қою, елімізде қазір керісінше, ағылшын тілін білуді талап етуде, 
ғаламдану үрдісінде ол да дұрыс шығар, бірақ бәсекелестікке төтеп бере алатын қогамныц мүддесі мен 
мақсатына қы-змет ететін қазақ тілін сол деңгейге жегкізу, барлық білі.м беру жүйесінде мемлекеттік тілді 
оқьпуды саннан сапаға көшіріп, оқулықтардагы олқылықтарды орнына келтіріп, білімді де білікгі 
мамандармен қамтамасыз егу, білікгілігін арттыру» [5, 32 б.].

АҚШ-тың Сиетла универснтетінің Орта Азия мен Қазақстанды -зерттеу орталығының басшысы 
Уильям Фиерманга осы мэселеге байланысты сұрағанда, ол: «Менің ойыміна осы саясат оте дүрыс және 
мемлекеггің дамуына үлкен пайдасын тигізбек. Алайда үш тілдің деңгсйінің бірегейлігі гурапы айту әлі 
ерге сияқты, себбебі сіздерде әлі де бодса орыс тілі басымырық. Меніц ойымша біріншіден қазақ тілінің 
деңгейін жогарлату манызды, әсіресе қалалық жерлерде, ейгкені ауылдық жерлерде қай уақытта 
болмасын қазақтілінің деңгейі басым боліан» деп оз көзқарасын білдірген.

Президентіміз Н.Назарбаевтің биылгы «Қазақстан-2050» стратегиясы -  қалыіпасқан мсмлекеттің 
жаңа саяси бағыты» атты жолдауында: «Қазақстанның болашағы -  қазақ тілінде. Қазақ тілі 2025 жылға 
қарай өмірдің барлық саласыида үстемдік етіп, кез келген ортада күнделікті қатынас тіліне айналады. 
Осылай тәуелсіздігіміз бүкіл ұлггы ұнысгыратын ең басты құндылығымыз -  туган тіліміздің мерейін 
үстсм ете түседі. Тэуелсіздігін алган тұста еліміздегі қазақгың саны 6,8 миллион немесе 41% болса, қазір 
11 миллионға жетіп, 65 %-дан асты. Қазақтың саны 4 миллионға артты.

Егер әрбір қазақ анатілінде сөйлеуге ұмтылса, тіліміз әлдеқашан Ата Заңымыздағы мәртебесіне лайық 
орнын иеленер еді. Қазақ гиіі туралы айтқанда, істі алдымен өзімізден бастауымыз керектігі ұмыт қалады. 
Үлтгық мүддеге қызмет ету үшін әркім өзгені емес, алдымен өзін қамшылауы тиіс.

Іағы да қайталап айтайын: қазақ қазақпен қазақша сөйлессіи. Сонда ғана қазақ тілі барша 
қазақстандықтардың жаппай қолданыс тіліне айналады» дей келе, «Мен 2050 жылғы қазақстандықгар -  
үш тілде сөйлейтін білімді, еркін адамдардың қоғамы екеніне толық сенімдімін. Олар -  элемнің азамат- 
.тары. Олар саяхагтап жүреді. Олар жаңа білі.м меңгеруге құштар. Олар ецбексүйгіш. Олар -  өз елінің 
патриотгары» дегенді айтгы [6].

Осы жоғарыда айтылғандарды қорыта келе, бүгінп таңда агылшын тілін пайдалану қажеттілігі туын 
- отырғандыгы, онсыз халықаралық қарым-қатынас, жаңа технологияларды меңгеру мүмкін еместігіне коз 

жегкіздік.
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Коіиіпді болу заман ағысынан туындап отырган мэселе. Тіл арқылы өсіп келе жатқан ұрпақты 
*мГч'Гтп, жиііаидық і^ндылықтарға қосу, элемдік кеңістік пен көршілсс мэдениеттер окілдерімен қарым- 
миымік жпсаГі. сөйлесе білу дағдыларын қалыптастыруға болады. Оқу иэндерін екі немесе одан да көп 
іИдсртс цудармасыз бқытуга, жас ұрпақтың білім кеңістігінде еркін самғауына жол ашатын, әлемдік 
іыдым купнядіірына уңіліп ез қабілетін танытуына мүмкіншілік беретін бугіпгі күнгі ең жоғары 
иіі/һсп ітік ретіндегі көптілді білім берудің маңызы айқындалды.

I пммдің лтемніц дамыган елу мемлекеті қатарынан орып алуы үшін бэсекеге қабілетгі, жан-жақты 
діімыітпі /Кас урнақты қалыптастыру мәселесі алға шьн ып отыр. Өйткені, тск бәсекеге қабілетгі азамаітар 
ішы < һшіымі.пдың тұрақты дамуыпа, бәсекеге қабілеггілігіне өз үлесін қоса алады. Көптілділік адамдар 
іірдсышіш і.і кслісім мен өзара түсінушілікті шешуге көмектеседі.

Д .ы м ііы ң  кегі гіл білген сайын соғұрлым мүмкіндіктері арта түсетіндігіне, әлем кеңістігіне жол 
ипці ындыгымаОаламтор, ақпараттық технология саласын жстік меңгЬретіндігіне сенімдіміз.
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Мегафора тәсілі арқылы сез саны өспегенмен, мағына аясы көбейегіні хақ. Әрбір жаңа үғым пайда 
болғап сайын жаңа сөз жасалса, сөздік қүрам тым тасыгі кетіп, тіл байлығымызды практикада керегімізге 
жарату да қиындаған болар еді. Бұл арада метафора үнсмдеуші тілдік тәсіл іспеттес [1, 23 б.]. Образ 
жасауда сөз бойында жасырын жататын қосымша семантикалық реңктер пайдаланылады. Профессор Б. 
Хасанүлының мынадай пікірі бар: «Қазіргі дәстүрлі метафоралардың түп атасы бар. Біздің осы күнгі 
гүрақты ауыс магына алған мегафоралар дейтініміз бүрынғы кездегі белгілі бір жүйрік тілді шешеннің 
герең толғанған ойлы сөз саптауынан қалған. Бертін келе көптің қолдауымен халықтық ортақ меншікке 
айналған [1,23 б.].

Орхон-Енисей ескерткіштері тілінде дене метафоралары (телесная мстафора) немесе соматикалық 
атаулардың негізінде жасалған бейнелі оралымдар бар: аяц, көз, тамсщ, қол, бас, арқа, тіл, іил т.б. 
Гсидерлік терминдер сөздігіндс дене (гелесная) метафора -  дүниелік, затгық мегафора нсмесе денелік 
мегафора деген метафораның түрі берілген. Бұл лингвистикадағы когнитивті бағыттың өкілдері М. 
Джонсон мен Дж. Лакофф енғізге-н ғылыми термин. Адам санасында хабарды (информацияны) сақгау 
мсн өндеу тэсілдерін зерзтейтін когнитивтік теорияға сәйкес метафора -  дүниені танудың ең негізгі 
іэсілдерінің бірі, біз бір саладағы терминдерді басқа саламен ойлау арқылы шындық классификациясын 
жүзеге асырамыз. Солай болғандықтан адам тэжірибесінің бірінші ортасы езінің денесі, психикада дене 
гэжірибесінен шығатын кейбір түсінікті жэне жақсы ганыс күрылымдарды үғынатын бейне (образ) -  
жүйелі түсінік (ұғым) болады. Сонан соң олар абстрактілі үғымдарда қолданылады. Мүндай абстрактілі 
саладағы атаулар дене (телесной) метафорасының көмегімен туындайды немесе пайда болады. Таныс, 
барлыгына белгілі дене метафорасы мацызды роль аткарады. Адам ең алдымен өз дене мүшелерін танып, 
оның қызмет және қасиет-белгілерін багамдай алған соц, өзге зат пен ’ құбылыстар арасындағы
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